
 
 

Декларация Совета глав государств-членов 
Шанхайской организации сотрудничества по укреплению многостороннего 

партнерства во имя ядерной и физической ядерной безопасности 
 

Государства-члены Шанхайской организации сотрудничества (ШОС), 
объединенные историческими связями, многовековыми традициями 

добрососедства и взаимного уважения, 
заявляя о своей приверженности положениям Хартии ШОС и Устава 

ООН, общепризнанным принципам и нормам международного права, включая 
уважение суверенитета, территориальной целостности, невмешательство во 
внутренние дела, 

руководствуясь «Шанхайским духом» – взаимным доверием, взаимной 
выгодой, равноправием, взаимными консультациями, уважением к 
многообразию культур и стремлением к совместному развитию, 

подтверждая, что ответственность за обеспечение физической ядерной 
безопасности внутри государства целиком лежит на этом государстве, 

отмечая, что ответственность за обеспечение ядерной безопасности 
возлагается на операторов ядерных установок и государства, на территории 
которых располагаются соответствующие ядерные установки, 

придавая особое значение вопросам ядерной и физической ядерной 
безопасности как важным элементам международной безопасности, которые 
оказывают непосредственное влияние на жизнь населения на пространстве 
ШОС,  

выражая озабоченность различными угрозами, как связанными с 
незаконным оборотом ядерных и иных радиоактивных материалов, так и в 
отношении ядерных объектов и их инфраструктуры (включая компьютерную 
безопасность), а также рисками ядерного терроризма,  

признавая необходимость создания условий, исключающих любое 
злонамеренное использование ядерных и иных радиоактивных материалов, 

учитывая значимость развития мирной атомной энергетики для 
экономического роста, энергетической устойчивости и технологического 
прогресса государств-членов Организации, 

подчеркивая важность развития конструктивного регионального 
сотрудничества для укрепления физической ядерной безопасности, 
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действуя в интересах настоящего и будущего человечества,  
принимают настоящую Декларацию. 
 

I. Общие положения 
 

Государства-члены ШОС подтверждают, что поддержание ядерной и 
физической ядерной безопасности на своих территориях является приоритетом, 
тесно связанным с обеспечением региональной устойчивости, стабильности и 
долгосрочного развития государств-членов Организации.  

Государства-члены самым решительным образом осуждают любые 
нападения и угрозы нападений на мирные ядерные установки как нарушающие 
международное право и призывают воздерживаться от таких действий, 
поскольку они создают угрозу международному миру и безопасности.   

Государства-члены признают необходимость принятия эффективных мер 
по предотвращению ядерных и радиационных инцидентов, обеспечения 
физической безопасности ядерных и иных радиоактивных материалов и 
установок, а также координации усилий по предотвращению незаконного 
оборота ядерных и иных радиоактивных материалов.  

Они считают, что укрепление межгосударственного доверия и 
конструктивного диалога являются ключевыми условиями для повышения 
уровня ядерной и физической ядерной безопасности и снижения рисков, 
связанных с использованием ядерных технологий.  

Государства-члены выступают за эффективное взаимодействие в вопросах 
противодействия любому злонамеренному использованию ядерных и иных 
радиоактивных материалов.   

Они отмечают важность мирного использования атомной энергии в 
соответствии с общепризнанными нормами международного права и 
национальными нормативно-правовыми документами.  

Государства-члены придают особое значение развитию многостороннего 
взаимодействия в сфере оперативного оповещения, реагирования и оказания 
помощи (по запросу) при ядерных и радиационных аварийных ситуациях, 
включая обмен информацией, проведение совместных учений, повышение 
квалификации персонала и развитие специализированных институтов и 
механизмов сотрудничества.   

Они подтверждают, что укрепление ядерной и физической ядерной 
безопасности будет способствовать повышению уровня защищенности 
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населения, устойчивости инфраструктуры и укреплению доверия не только 
между государствами-членами ШОС, но и в мире в целом. 

Государства-члены считают, что скорейшее вступление в силу Протокола о 
гарантиях безопасности к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия от 8 
сентября 2006 года, в Центральной Азии для всех подписавших его государств 
внесет значительный вклад в обеспечение региональной безопасности и 
укрепление международного режима Договора о нераспространении ядерного 
оружия от 12 июня 1968 года. 

Государства-члены поддерживают вклад развивающихся государств в 
укрепление международного сотрудничества в области ядерной и физической 
ядерной безопасности.  
 

II. Взаимодействие в сфере ядерной и физической ядерной безопасности 
 

Государства-члены намерены укреплять сотрудничество в области 
ядерной и физической ядерной безопасности посредством следующих мер: 

развития сотрудничества между национальными регулирующими 
органами, включая обмен опытом, передовыми практиками и техническими 
методами в области ядерной и физической ядерной безопасности;  

взаимодействия по совершенствованию национальных механизмов 
мониторинга и контроля за обращением ядерных и иных радиоактивных 
материалов, включая повышение эффективности систем их учета и контроля, 
предотвращения утечки, незаконного оборота, хищения или 
несанкционированного использования ядерных и иных радиоактивных 
материалов; 

реализации совместных образовательных, научных и технологических 
программ, направленных на модернизацию мирной ядерной инфраструктуры, 
совершенствование физической защиты объектов, повышение эффективности 
безопасного обращения с радиоактивными отходами и развитие систем 
радиационного контроля; 

расширения взаимодействия, в том числе посредством обмена 
передовыми практиками и опытом в сфере безопасной эксплуатации ядерных 
установок, включая профилактику и техническое обслуживание, а также 
развитие современных систем автоматизированного контроля; 

развития совместной деятельности в области безопасного обращения с 
радиоактивными отходами, создания экологически безопасных технологий 



4 
 

захоронения радиоактивных отходов, а также внедрения инновационных 
решений, направленных на снижение радиационных рисков для населения и 
окружающей среды; 

проведения учений, тренингов и практических мероприятий между 
компетентными органами государств-членов с целью совершенствования 
готовности к реагированию на потенциальные ядерные и радиационные 
аварийные ситуации;  

укрепления систем раннего предупреждения о чрезвычайных ситуациях, 
взаимного оперативного обмена техническими данными, при необходимости - 
моделями прогнозирования и аналитической информацией для повышения 
эффективности реагирования в случае инцидентов при условии обеспечения 
безопасности и конфиденциальности чувствительной информации; 

содействия созданию научно-исследовательских платформ, 
ориентированных на разработку инновационных технологий и решений, 
направленных на повышение уровня безопасности атомной отрасли и 
укрепление научно-технического потенциала государств-членов ШОС; 

поощрения научно-технического сотрудничества, направленного на 
повышение уровня безопасности ядерных установок, совершенствование 
технологий радиационного мониторинга и минимизацию рисков для населения 
и окружающей среды;  

развития программ подготовки и переподготовки национальных кадров в 
области ядерной и физической ядерной безопасности на базе ведущих 
профильных учреждений государств-членов ШОС. 
 

*** 
Государства-члены подтверждают свою готовность расширять 

партнерство со всеми заинтересованными странами, международными и 
региональными организациями, активно содействующими укреплению ядерной 
и физической ядерной безопасности. В целях реализации положений настоящей 
Декларации могут быть разработаны отдельные Программы и/или Планы 
мероприятий.  

Они выражают уверенность, что развитие многостороннего 
сотрудничества, укрепление механизмов доверия в сфере ядерной и физической 
ядерной безопасности будут способствовать обеспечению мира, стабильности и 
устойчивого развития на всем Евразийском пространстве. Эти усилия также 
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внесут существенный вклад в укрепление ядерной и физической ядерной 
безопасности.  

Государства-члены подчеркивают, что положения настоящей Декларации 
отражают их общую приверженность формированию безопасной и 
предсказуемой среды в области мирного атома, противодействия угрозам в 
области ядерной и физической ядерной безопасности, а также развития 
технологий, направленных на благо всего человечества. 

 

г. Бишкек, 1 сентября 2026 года 


